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Wakhi language 


Wakhi (Wakhi: is an Indo-European language in the Eastern Iranian branch of the language family 

spoken today in Wakhan District , Northern Afghanistan and also in Tajikistan, Northern Pakistan and 
China. 
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Wakhi 

xik zik / X UK 3I/1K 


Native to 

Afghanistan, 
China, Pakistan, 
Tajikistan 

Ethnicity 

Wakhi 

Native speakers 

(20,000 in 
Pakistan (2016); 
58,000 cited 
1992-2012)[y 

Language 

family 

Indo-European 

■ Indo-lranian 


■ Iranian 


■ Eastern 


■ Wakhi 

Writing system 

Perso-Arabic, 
Cyrillic, Latin 

Language codes 

ISO 639-3 

wbl 

Glottolog 

wakhl245 (htt 

p://glottolog.o 

rg/resource/lan 

guoid/id/wakhl2 

45 

Linguasphere 

58-ABD-c 


Classification and distribution 


Wakhi is one of several languages that belong to the areal Pamir language group. Its relationship to the other Iranian languages is not clear; in 
certain features Wakhi shows affinity to the extinct Saka language in particular. 

The Wakhi people are occasionally called Pamiris and Guhjali. The origin of this language is Wakhan and it is, according to many sources, more 
than four thousand years old. It is spoken by the inhabitants of the Wakhan Corridor of Afghanistan, parts of Gilgit-Baltistan (the former NAs) of 
Pakistan, Gorno-Badakhshan region of Tajikistan, and Xinjiang in western China. The Wakhi use the self-appellation ‘Xik’ (ethnic) and suffix it 
with ‘wor’/’war’ to denote their language as ‘Xik-wor’ themselves. The noun ‘Xik’ comes from *waxsa-Ika- (an inhabitant of *Waxsa- ‘Oxus’, for 
Wakhan, in Wakhi ‘WuX’. There are other equivalents for the name Wakhi (Anglicised) or Wakhani (Arabic and Persian), Vakhantsy (Russian), 
Gojali/Gojo (Dingrik-wor/Shina), Guyits/Guicho (Burushaski), WakhigiAVakhik-war (Kivi-wor/Khow-wor) and Cert (Turki). The language 
belongs, as yet to be confirmed according to studies and sources, to the southern group of the Pamir languages, in the Iranian group of the Indo- 
European family (450) of languages, where the different Ishkashmi, Shighni/...nani and Wakhi languages are included. A very rough estimate of 
the population of Wakhis is 58,000 worldwide. The Wakhi live in six different countries. In the Gilgit-Baltistan region of Pakistan, the Wakhi 
people mainly live in Gojal, Ishkoman, Darkut and in Chitral District's Broghol. They also live in some parts of Wakhan in Afghanistan, Gorno- 
Badakhshan in Tajikistan , Xinjiang in China, Russia and Turkey. 


In Afghanistan 

In the Wakhan Corridor of Afghanistan, Wakhi is spoken from Putur, near Ishkashim, to the upper reaches of the Wakhan River . 


In Tajikistan 

In Tajikistan, the Wakhi and other communities that speak one of the P amir la nguage s refer to themselves as Pamiri or Badakhshani and there has 
been a movement to separate their identity from that of the majority Persian-speaking Tajiks. Linguists universally refer to Wakhi as an East 
Iranian language independent of Tajik Persian, but many Tajik nationalists insist that Wakhi and other Pamir languages are actually dialects of 
Tajik.t^^ 


In Pakistan 



















In Gilgit-Baltistan, Wakhi is spoken in the sparsely populated upper portions of five of the northernmost valleys: Hunza (many ethnic Wakhi of this 
valley now speak Burushaski), Gojal that including the valleys of Chipursan and S hingsh al, (Upper-Hunza—mostly intact), Ishkoman (many 
ethnic Wakhi speak, now, Shina), Yasin (many ethnic Wakhi of this valley speak, now, Khow-wor or BurushaskiWirchik-wor), Gupis (many ethnic 
Wakhi speak, now, Shina) and Yarkhun (many ethnic Wakhi of this valley now speak Khow-wor). Yarkhun is located in the Chitral district of 
Khyber Pakhtunkhwa, while others are in the Gilgit-Baltistan. Gojal, in the Hunza valley, has the largest Wakhi population of any of the above five 
areas. The Wakhis of Ishkoman live primarily in the Karambar valley, in the town of Imit and beyond. In Yasin, they live mosdy in the vicinity of 
Darkot and in Yarhkun, they are found in Baroghil and in a few other small villages in the high, upper portion of valley. 

In Pakistan, the central organization of the Wakhi is the Wakhi Cultural Association Pakistan (WCA), an organization that is registered with the 
Government of Pakistan and which works with the collaboration of the Ministry of Culture and Tourism and Lok Virsa Pakistan. The Association 
is working for the preservation of the Wakhi language and culture, as well as documenting their poetry and music. 

Radio Pakistan Gilgit relays the Wakhi radio programme "Sadoyah Boomy Dunyo", the voice of the roof of the world. The Wakhi Cultural 
Association has arranged more than twenty programmes since 1984, which includes cultural shows, musical nights, and large-scale musical 
festivals with the collaboration of Lok Virsa Pakistan, the Aga Khan Cultural Service Pakistan (AKCSP) and Pakistan television. In 2000, the 
WCA won a "Best Programme" organizer award in the Silk Road Festival from the President of Pakistan, Pervez Musharraf. A computerized 
codification of the Wakhi script has been released, which will help to promote the language development programme and documentation of Wakhi 
poetry, literature, and history. 


In China 

Wakhi is also spoken in the Taxkorgan Tajik Autonomous County, in Xinjiang of China. 


In Russia 

There are approximately 6,000 Wakhi in Russia, Most of them have migrated from Tajikistan and Afghanistan. 


In Turkey 

There are some Wakhi villages in Turkey in the eastern regions, where they have migrated from Afghanistan in 1979 during the Afghan and 
Russian war.^®^ 

Orthography 


Traditionally, Wakhi was not a written language. Writing systems have been developed for the language using Arabic, Cyrillic and Latin scripts. 


Arabic script 

This Arabic alphabet is mainly used in Afghanistan: 
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Cyrillic script 

when Wakhi is written in Cyrillic, the sounds are usually represented by these letters: 
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Latin script 

A Latin alphabet was developed in 1984 by Haqiqat Ali:^®^ 
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The new 

Wakhi Alphabet 
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Sample text 

Sample text from a Bible translation published in 2001 is shown below:^®^ 


Lord's Prayer (Luke 11:2-4) 


Wakhi in Latin alphabet 

Wakhi in Cyrillic alphabet 

English (KJV) 

^Yiso yavar xatay: «Sayist 3! dao carav, xanav: 

„Ey bzbirgwor Tat ki da osmonat cay! Ti bazbirg 
nung bar olam bimbit! Lacar dawroni Ti podsoyi 
yat-at, zamin-at zamon da hbikmi taw bimbit! 

^Muco Maeap xarati: «CaMmuT 51/1 flao papaB, xaHae: 

„Efi SsbiprBop Tar kh fla ocMOHar itati! Tn Sasbipr Hyur 
6ap onaM biMbir! /lapap flaepoHn Tn nofliuotin far-ar, 
3aMHH-aT saiviOH fla xtiKMn rae biMbirl 

^And he said unto them, When ye pray say, 
"Our Father which art in heaven. Hallowed 
be thy name. Thy kingdom come. Thy will 
be done, as in heaven, so in earth. 

^Spo rbisq-at ruzi sakar nasib car! 

^Cno pbicK,-aT pbi3n caxap nacitS flap! 

^Give us day by day our daily bread. 

^Ca spo ganoan saxs! Sak ba kuy, ki sakar sakiy, 
ca kark! kbixtar baxsas caran. Ca bandi nafs-at 
awasan, Ca waswasayi Iblisan saki niga 5bir!“» 

^tfa cno raHoan maxc! Cax 6a Kyii, kh caxap luaKnf fla 
Kapx! Kbixrap eaxuiaiii flapan. tfa 6aHfln Hacpc-ar 
aeacaH, tfa BacBacaCtn l/l6/incaH caxn Hura flbip!“» 

^And forgive us our sins; for we also forgive 
every one that is indebted to us. And lead 
us not into temptation; but deliver us from 
evil." 


Vocabulary 


The Wakhi lexicon exhibits significant differences with the other Pamir languages. Gawarjon's comparison of the dialects of Sarikoli and Wakhi 
spoken in China is reproduced below. 





Lexical comparison of seven Iranian languagesl^^l 


English 

gloss 

Persian 

Tajik 

Shughni 

Sarikoli 

Pashto 

Wakhi 

Avestan 

one 

jaek 

jak (sk) 

jiw 

iw 

jaw(^ 

ji 
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gu;t(C^y) 
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? 
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zoi ((/^>) 

putr 

pu0ra- 
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DteJ iij'h 

otaj (OTam) 

jolts 

juts 
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riuxnig 

atar- 

water 

Ob (i^l) 

Ob (o6) 

xats 

xats 

oba (^fl) 

jupk 

ap-, ap- 

hand 

daest 

dast (flasT) 

3ust 

Siust 

las (^D) 

3ast 

zasta- 

foot 

pn (t) 

po (no) 

po:3 
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pxa, pga 
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pa5- 

tooth 
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3in3en 
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dant- 
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tsem 

tsem 
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abr (a6p) 
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maeya-, apra- 
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gandum (ranflyivi) 

3 indam 
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yiudim 

gantuma- 
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high 
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biland 
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kutjik (^/) 
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goft 
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levd 
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to do 

kard ()J) 

kard (xapfl) 
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kawal (J/) 

tsarak 

kar- 

to see 

did (>^)/ bin (present 
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witig 
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Phonology 


Vowels 
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Consonants 







Labial 
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Alveolar 
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Publications 


In Pakistan two books of Wakhi poetry have been published so far using Latin, modified IPA, script. 

The first book is a collection of Nazir Ahmad Bulbul's poetry entitled "Beyoz-e-Bulbul". The second book is a collection of old and new poems 
and folklores compiled by Bulbulik Heritage Center, Gulmit. 


See also 


■ Wakhijeople 
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